
 

 
 

pécunieux de pecuniosus pékouniosous (« riche en bétail, riche, lucratif ») 
   < de pecunia pékounia + -osus -osus (suffixe adjectival, « qui a beaucoup de, plein de » ) 
     → mot à mot « qui a beaucoup d’argent » 
péculat de peculatus pékoulatous (« détournement, malversation ») 
   < de peculor pékoulor (« frauder, détourner des richesses ») < de pecu pékou (« bétail ») 
     → mot à mot « détournement de fonds publics » 
pécule de peculium pékoulioum (« petit bien amassé (par un esclave), argent économisé ») 
   < de pecu pékou (« bétail ») 
     → mot à mot « somme d’argent économisée petit à petit » 
pécuniaire de pecuniarius pékouniarious (« relatif à l’argent ») 
   < de pecunia pékounia + -arius -arious (suffixe adjectival) 
     → mot à mot « qui concerne l’argent », « qui consiste en argent » 
 
salaire de salarium salarioum (« ration de sel, solde pour acheter du sel, solde ») 
   < de sal sal + -arius -arious (suffixe adjectival) 
     → mot à mot « somme d’argent remise pour un travail » 
salarier de salaire + -er (suffixe verbal) . 
     → mot à mot « rétribuer par un salaire » 
salarisation de salaire + -isation (suffixe de nom d’action) e 
     → mot à mot « fait de considérer quelqu’un comme salarié, fait de donner à quelqu’un le statut de salarié » 
 
sol, sou de solidus solidous (« monnaie d’or »)  
     → mot à mot « unité monétaire, argent » 
solde emprunt de l’italien soldo (« paie, salaire du militaire ») ; passage au féminin par influence de l’ancien.français  

 souldee (« solde ») < de solidus solidous (« monnaie d’or ») 
     → mot à mot « argent versé à un soldat, traitement d’un militaire ou d’un fonctionnaire » 
soudard de l’ancien français souldee (« solde ») + -ard (suffixe péjoratif)e 
     → mot à mot « mercenaire, homme de guerre brutal » 
soudoyer de solde + -oyer (suffixe verbal), influencé par l’ancien français soldeier (« payer, récompenser »)e 
     → mot à mot « verser une solde, payer quelqu’un pour une action malhonnête » 
 
monétaire de monetarius monétarious (« de monnaie, relatif à l’argent ») 
   < de moneta monéta + -arius -arious (suffixe adjectival) 
     → mot à mot « relatif à la monnaie » 
monétiser de moneta monéta + -iser (suffixe verbal) 
     → mot à mot « transformer en monnaie, réduire à sa valeur monétaire » 
monnaie de moneta monéta (« hôtel de la monnaie, monnaie », épithète et temple de Junon) 
     → mot à mot « pièces de métal utilisées comme moyen d’échange », « unité de mesure de valeur », « devise d’un pays », etc. 
monnayer de monnaie + -er (suffixe verbal) . 
     → mot à mot « transformer en pièces de monnaie, convertir en argent, procéder à un échange » 
 
denier de denarius dénarious (« denier, argent, pièce de monnaie »)  
     → mot à mot « monnaie d’argent, monnaie, somme d’argent » 
denrée de l’ancien français deneree (« valeur d’un denier ») < de denier + -ee (suffixe nominal) e 
     → mot à mot « argent versé à un soldat, traitement d’un militaire ou d’un fonctionnaire » 
dinar emprunt à l’arabe dīnār (« pièce de monnaie en or ») e 
   de δηνάριον dènarion < de denarius dénarious 
     → mot à mot « monnaie d’or arabe » 
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